
TIRE PLUG KIT FOR CAR AND TRUCK TIRES
Proper Use:
• Remove any puncturing objects 
• Insert rasp tool into hole and slide up and down to roughen and clean inside of hole 
• Remove plug material from protective backing and insert into eye of needle, and coat with rubber cement 
• Insert with plug centered in the eye of the needle into puncture until plug is pushed approximately 2/3 of the way in 
• Pull needle straight out with a rapid motion, do not twist needle while pulling out
• Cut off excess plug material flush with the tire tread (cutter not included) 
• Reinflate tire to recommended pressure and test for air leaks by applying a few drops of soapy water to plugged area, if bubbles   
 appear, repeat the process

DANGER! This repair kit is only suitable for emergency tire repairs to enable vehicles to be driven to a service center where proper repairs can be 
made to the tire. Not intended for use for major tire damage. Radial ply passenger car tires may only be repaired in the tread area. No repairs are 
permitted on the bead, sidewall, or shoulder area of the tire. Extreme caution should be used while using tools to prevent injury. Eye protection 
should be worn while repairing tire.
  

JEU DE RUSTINES POUR PNEUS POUR PNEUS DE VOITURE ET DE CAMION 
Utilisation :
• Retirez tout objet responsable de la crevaison.
• Insérez la râpe dans le trou et faites-la glisser de haut en bas de manière à carder et à nettoyer l’intérieur du trou 
• Retirez la couche protectrice arrière de la rustine et insérez cette dernière dans le chat de l’aiguille, puis recouvrez de colle caoutchouc 
• Insérez dans la perforation en centrant la rustine dans le chat de l’aiguille, jusqu’à ce que la rustine soit enfoncée environ aux 
 deux tiers 
• Retirez l’aiguille d’un mouvement rapide, ne pas la tordre en tirant 
• Découpez la rustine de manière à ce qu’elle soit alignée sur la bande de roulement (cutter pas inclus)
• Regonflez le pneu à la pression recommandée, puis vérifiez qu’il n’y ait pas de fuites d’air en passant quelques gouttes d’eau   
 savonneuse à l’endroit où se trouve la rustine. Si des bulles apparaissent, renouveler la procédure 
DANGER ! Ce jeu de réparation ne doit être utilisé qu’en cas de réparation de pneus d’urgence afin de vous permettre de conduire votre 
véhicule jusqu’à un garage où une réparation conforme pourra être effectuée. Ne pas utiliser en cas de dommage majeur au pneu. Les 
pneus à carcasse radiale des voitures particulières ne peuvent être réparés qu’au niveau de la bande de roulement. Les réparations ne 
sont pas permises au niveau du talon, de la flasque, ou de l’épaulement du pneu. Faites preuve d’une grande vigilance en utilisant les 
outils, de manière à éviter les blessures. Il est indispensable de se munir de verres protecteurs avant de réparer un pneu.

 

JUEGO PARA OBTURAR LLANTAS PARA LLANTAS DE AUTOMÓVILES Y CAMIONES 
Instrucciones:
• Quite los objetos que causaron la ponchadura
• Introduzca la herramienta de raspado en la perforación y deslícela hacia arriba y abajo hasta que el interior de la perforación quede  
 áspero y limpio 
•  Saque las fibras de la cubierta protectora e insértelas en el ojo de la aguja; cubra con adhesivo de caucho
•  Inserte la aguja en el interior de la perforación, con las fibras de obturación centradas en el ojo de la misma, hasta que 2/3 de las   
 mismas queden adentro 
•  Tire para sacar la aguja con un movimiento rápido, cuidando de no girarla  mientras lo hace 
• Recorte el exceso de material de las fibras de obturación para que queden enrasadas con la zona fileteada de la llanta (cortador no incluido)
• Vuelva a inflar el neumático hasta la presión recomendada y verifique que no haya pérdidas de aire, aplicando unas pocas gotas de  
 agua jabonosa en el área sellada; repita el procedimiento si observa la presencia de burbujas 
¡Peligro! Este producto no debe usarse para reparar daños mayores en las llantas. Asegúrese de hace revisar las llantas por personal 
capacitado lo más pronto posible después de repararlas con este producto. Con el fin de evitar las lesiones, se deberán tomar 
precauciones extremas mientras se utilizan herramientas. Deberán usarse gafas protectoras mientras se procede a reparar la llanta.  
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WARNING & PRECAUTION: Rubber cement mixture is extremely flammable. Harmful or fatal if swallowed. When using, avoid inhaling vapors and use only under 
well ventilated conditions. Do not eat, drink, or smoke during usage. Exposure may result in nausea, headache, confusion, or instability. If symptoms occur, move to 
fresh air. Keep tightly capped when not in use. Do not use or store near heat, flame, sparks or other flammable sources. Contains petroleum distillate and heptane. 
FIRST AID: If swallowed do not induce vomiting. Call physician or poison control immediately. In case of eye or skin contact, flush thoroughly with water. Keep out of 
reach of children. 

AVERTISSEMENT ET PRÉCAUTIONS À PRENDRE : le mélange ciment et caoutchouc est extrêmement inflammable. Dangereux ou mortel s’il est ingéré. Pendant 
l’utilisation, éviter d’inhaler les vapeurs et utiliser uniquement dans un endroit bien aéré. Ne pas boire, manger ou fumer pendant son utilisation. L’exposition peut 
provoquer des nausées, des maux de tête, une confusion ou une instabilité. En cas de symptômes, déplacer la personne vers une source d’air frais. Garder le produit 
bien fermé lorsqu’il n’est pas utilisé. Ne pas utiliser ou conserver près de la chaleur, de flammes, d’étincelles ou d’autres sources inflammables. Contient du distillat de 
pétrole et de l’heptane. 
Premiers soins : En cas d’ingestion, ne pas faire vomir. Appeler immédiatement un médecin ou un centre antipoison. En cas de contact avec les yeux ou la peau, rincer 
abondamment avec de l’eau. Garder hors de la portée des enfants. 

ADVERTENCIA Y PRECAUCIÓN: La mezcla del cemento para caucho es sumamente inflamable. Nocivo o fatal si se ingiere. Cuando se use, evite inhalar los 
vapores y úsese sólo en lugares bien ventilados. No coma ni ingiera líquidos, ni fume durante el uso. La exposición puede causar náusea, dolor de cabeza, 
confusión o inestabilidad. Si ocurren síntomas, lleve a la víctima a un lugar bien ventilado. Manténgase bien cerrado con el tapón cuando no se use. No lo use ni 
lo guarde cerca del calor, flamas, chispas u otras fuentes de ignición. Contiene destilado de petróleo y heptano. 
PRIMEROS AUXILIOS:  En caso de ingestión, no induzca el vómito. Llame de inmediato a un médico o al centro de control de envenenamiento. En caso de 
contacto con la piel, lave profusamente con agua. Manténgase lejos del alcance de los niños. 
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